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Метафоры «Природы» на примере российского медиадискурса 
АННОТАЦИЯ. Данная работа посвящена одному из ведущих инструментов познания мышления человека — 

метафоре. Нами были рассмотрены более 30 000 комментариев под видео популярных каналов в России, а также 

различных форумов, пабликов и short-видео в сети Интернет. В данной работе исследуются преимущественно ме-

тафоры субсферы «Природа». Благодаря метафоре на примере российского неинституционального медиадискурса 

нам удалось определить отношение граждан к системе здравоохранения в поле выбранной субсферы, а также оп-

ределить и выделить три главные метафоры «Природы», к которым чаще всего прибегают граждане РФ, описы-

вая людей, происходящие в сфере медицины и здравоохранения события, а также вышестоящих лиц, имеющих не-

посредственное отношение к данной сфере. Чаще всего население ассоциирует врачей с рабочими лошадьми, ко-

торые неустанно трудятся и восхищают своей неутомимостью, в негативном ключе их же сравнивают со зверьми 

из-за равнодушного, а порой жестокого отношения к пациентам. Наиболее часто пациентов воспринимают под-

опытными кроликами, собаками и стадными животными (стадом). Положительный образ системы здраво-

охранения также создается фитоморфными метафорами (например, забота о пациентах подобна заботе о саде: 

необходимо обеспечить правильное питание, уход за почвой (здоровьем), и регулярное поливание (медицинское 

наблюдение)). Более подробный список метафор приводится в статье в таблице. 
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классификация метафор, зооморфные метафоры, субсфера, природа, здравоохранение, медицинские работники, 

Интернет, интернет-пространство, интернет-коммуникация, интернет-технологии, интернет-дискурс, интер-

нет-тексты, социальные сети, интернет-ресурсы, интернет-пользователи, интернет-комментарии, медиади-

скурс, языковые средства. 
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Metaphors of NATURE on the Example of the Russian Media Discourse 
ABSTRACT. This work deals with one of the leading tools for cognizing human thinking — the metaphor. The authors 

have analyzed more than 30,000 comments on videos from popular channels in Russia, as well as various forums, public sites 

and short videos on the Internet. This paper primarily focuses on the metaphors of the subsphere NATURE. As a result of the 

study of the metaphor, using the example of the Russian non-institutional media discourse, the authors have managed to de-

termine the attitude of the citizens to the healthcare system in the field of the chosen subsphere, as well as to identify and 

single out three main metaphors of NATURE, which are most often used by the citizens of the Russian Federation to describe 

people, events taking place in the field of medicine and healthcare, as well as higher officials directly engaged in this area. 

More often than not, the population associates doctors with workhorses that work tirelessly and admire their indefatigabil-

ity; in the negative way, they are compared to animals because of their indifferent and sometimes cruel attitude towards pa-

tients. In most cases, patients are perceived as guinea pigs, dogs and herd animals (a herd). The positive image of the health 

care system is also created by phytomorphic metaphors (for example, taking care of patients is like taking care of a garden: 

it is necessary to ensure proper nutrition, soil care (health), and regular watering (medical supervision)). A more detailed 

list of metaphors is provided in the article in a table. 
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Свидетельства обращения к животному 
миру для осмысления окружающего мира 
уходят корнями в древнюю мифологию и 
первобытный тотемизм и далее прослежи-
ваются в работах мыслителей — от Геродо-
та до Фридриха Ницше и Шопенгауэра. Ме-
тафора является не только способом вос-
приятия и описания опыта. Это призма, че-
рез которую складывается и проецируется 
картина мира человека и его восприятие 
действительности . При помощи метафоры 
человек выражает свой опыт. В связи с этим 
метафора может использоваться как один из 
главных инструментов познания мыш-
ления человека и воздействия на его 
восприятие, опыт и поведение. 

В политическом дискурсе зооморфной 
метафоре отводится особое место. Изуче-
нию метафоры в политическом дискурсе по-
священы многие исследования российских 
учёных А. П. Чудинова и Э. В. Будаева. 
В своей диссертации А. Б. Ряпосова [2002] 
выяснила, что в политическом нарративе 
«Российские федеральные выборы 1999–
2000 г.» чаще всего используется метафо-
рическая модель с исходной сферой Приро-
да. Изучение органистичеcкой концептуаль-
ной метафоры в российском политическом 
дискурсе (1995–2001) проведено Т. С. Вер-
шининой [Вершинина 2002]. 

В своей работе мы опирались на клас-
сификацию российского учёного А. П. Чуди-
нова [Чудинов 2020], где метафоры делятся 
на группы в зависимости от субсфер их 
употребления. 

1. Субсфера «Человек» 

 Физиологическая метафора 

 Морбиальная метафора 

 Метафора родства 
2. Субсфера «Социум» 

 Криминальная метафора 

 Милитарная метафора 

 Театральная метафора 

 Спортивная и игровая метафора 
3. Субсфера «Природа» 

 Зооморфная метафора 

 Фитоморфная метафора 
4. Субсфера «Артефакты» 

 Метафора дома 

 Метафора механизма 
В связи с тем, что наша работа посвя-

щена изучению метафоры субсферы «При-
рода» в сфере здравоохранения на примере 
российского медиадискурса, необходимо 

рассмотреть устройство системы здраво-
охранения в РФ. 

Система здравоохранения Российской 
Федерации превосходит системы здраво-
охранения других стран по многим показате-
лям, главным из которых является доступ-
ность широкого спектра медицинских услуг. 
Охрана здоровья — первостепенное дело 
государства и общества в целом, однако 
системе здравоохранения в этом принадле-
жит ведущая роль. Право граждан на охрану 
здоровья закреплено основными принципа-
ми отечественного здравоохранения: 

● соблюдение прав гражданина в области 
охраны здоровья и обеспечение связанных с 
этими правами государственных гарантий; 

● приоритет профилактических мер в об-
ласти охраны здоровья граждан; 

● доступность медико-социальной помощи; 
● социальная защищенность граждан в 

случае утраты здоровья; 
● ответственность органов государствен-

ной власти, руководителей организаций не-
зависимо от формы собственности, а также 
должностных лиц за реализацию прав граж-
дан в области охраны здоровья. 

Система здравоохранения представляет 
собой совокупность федеральных органов 
управления здравоохранением, органов ис-
полнительной власти субъектов РФ, органов 
местного самоуправления, подведомствен-
ных им организаций, а также субъектов ча-
стной медицинской практики и частной фар-
мацевтической деятельности, функциони-
рующих в целях сохранения и укрепления 
здоровья граждан. 

В соответствии с «Основами законода-
тельства РФ об охране здоровья граждан» в 
зависимости от форм собственности и ис-
точников финансирования в РФ выделяют 
3 системы здравоохранения: 

● государственную, 
● муниципальную, 
● частную. 

К государственной системе здраво-
охранения относятся федеральные органы 
исполнительной власти в сфере здраво-
охранения, органы исполнительной власти 
субъектов РФ, РАМН, а также находящиеся 
в государственной собственности лечебно-
профилактические, научно-исследователь-
ские, образовательные, аптечные, санитар-
но- профилактические учреждения и некото-
рые другие предприятия, учреждения, орга-
низации. 
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К муниципальной системе здраво-
охранения относятся органы местного само-
управления, уполномоченные на осуществ-
ление управления в сфере здравоохране-
ния, и находящиеся в муниципальной собст-
венности медицинские, фармацевтические и 
аптечные организации. Государственную и 
муниципальную системы здравоохранения 
можно объединить общим названием «об-
щественная система здравоохранения». 

К частной системе здравоохранения 
относятся лечебно-профилактические и ап-
течные учреждения, имущество которых на-
ходится в частной собственности, а также 
лица, занимающиеся частной медицинской 
практикой и частной фармацевтической дея-
тельностью [Медик 2009: 5]. 

Вопросами управления здравоохранени-
ем в РФ занимаются как органы исполни-
тельной, так и законодательной власти. 
В Совете Федерации действует Комитет по 
науке, культуре, образованию, здравоохра-
нению и экологии, в Государственной Думе — 
Комитет по охране здоровья. Высшие органы 
законодательной власти определяют основ-
ные направления государственной политики, 
принимают законы, утверждают федераль-
ные программы по вопросам охраны здоро-
вья населения, расходы на здравоохранение 
в рамках консолидированного бюджета РФ.  

Министерство здравоохранения и соци-
ального развития РФ (МЗиСР) является фе-
деральным органом исполнительной власти, 
осуществляющим функции по выработке 
государственной политики и нормативному 
правовому регулированию в сфере охраны 
здоровья граждан, а именно: 

 демографической политики; 

 санитарно-эпидемиологического благо-
получия; 

 организации медицинской профилактики; 

 медицинской помощи, медицинской реа-
билитации, курортного дела; 

 фармацевтической деятельности, каче-
ства, эффективности и безопасности ле-
карственных средств; 

 медико-санитарного обеспечения работ-
ников отдельных отраслей экономики с 
особо опасными условиями труда; 

 социальной защиты населения, в том 
числе семьи, женщин и детей; 

 разработки и реализации современных 
медицинских технологий, новых методов 
диагностики и организации оказания ме-
дицинской помощи (в том числе высоко-
технологичной); 

 организации судебно-медицинских и су-
дебно-психиатрических экспертиз, про-
ведения медико-социальной экспертизы; 

 профессиональной подготовки, перепод-
готовки, повышения квалификации ме-
дицинских, фармацевтических и сани-
тарно-эпидемиологических работников 
и др. 
МЗиСР РФ возглавляет министр, назна-

чаемый на должность Президентом РФ по 
представлению Председателя Правительст-
ва РФ. Министр несёт персональную ответ-
ственность за выполнение возложенных на 
министерство полномочий и реализацию го-
сударственной политики в установленной 
сфере деятельности. Министр имеет замес-
тителей, назначаемых на должность Прави-
тельством РФ. 

Министерство осуществляет координа-
цию и контроль деятельности находящихся в 
его ведении Федеральной службы по надзо-
ру в сфере защиты прав потребителей и 
благополучия человека, Федеральной служ-
бы по надзору в сфере здравоохранения и 
социального развития, Федеральной службы 
по труду и занятости, Федерального медико-
биологического агентства, а также коорди-
нацию деятельности Федерального фонда 
обязательного медицинского страхования, 
Пенсионного фонда РФ, Фонда социального 
страхования РФ. 

Управление здравоохранением осуществ-
ляется как на федеральном уровне, так и на 
уровне субъектов РФ. Непосредственное ру-
ководство здравоохранением в субъектах РФ 
осуществляют органы исполнительной власти 
субъектов РФ в области здравоохранения. 

В муниципальных образованиях функ-
цию руководства здравоохранением испол-
няют органы местного самоуправления, 
уполномоченные на осуществление управ-
ления в сфере здравоохранения (городские 
и районные комитеты (отделы) здравоохра-
нения). 

Органы управления здравоохранением 
субъектов РФ имеют двойное подчинение: с 
одной стороны — органам исполнительной 
власти субъектов РФ, с другой — Министер-
ству здравоохранения и социального разви-
тия РФ. 

Особая роль в управлении здравоохра-
нением на местах отводится муниципаль-
ным органам управления. Муниципальные 
органы управления здравоохранением несут 
ответственность за санитарно-гигиеническое 
просвещение населения, обеспечение дос-
тупности населению бесплатной медико-
социальной помощи в рамках Программы 
госгарантий, развитие муниципальной сис-
темы здравоохранения на подведомствен-
ной территории, создание условий для раз-
вития и доступности лекарственного обеспе-
чения граждан. Кроме того, муниципальные 
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органы управления здравоохранением осу-
ществляют организацию первичной медико-
санитарной помощи, скорой медицинской 
помощи (за исключением санитарно-авиа-
ционной), медицинской помощи женщинам в 
период беременности, во время и после ро-
дов, в том числе формирование муници-
пального задания по оказанию этой помощи 
в медицинских организациях. 

Важную роль в демократизации управ-
ления здравоохранением страны выполняет 
Общественная палата, которая призвана 
обеспечить согласование общественно зна-
чимых интересов граждан РФ, обществен-
ных объединений, органов государственной 
власти и органов местного самоуправления 
для решения наиболее важных вопросов 
жизни страны, в том числе и касающихся 
охраны здоровья населения. В составе Об-
щественной палаты действуют Комиссия по 
вопросам здравоохранения и Комиссия по 
формированию здорового образа жизни. 
[Медик 2009: 5]. 

Метафоры субсферы «Природа» час-
то используются для описания человеческих 
качеств или состояний с помощью ассоциа-
ций с элементами природы. Например, 
«сильный как дуб», «нежный как цветок», 
«могучий как скала» — все эти выражения 
используют природные образы для переда-
чи определенных характеристик или качеств 
человека. Также природные образы могут 
использоваться для описания эмоций или 
состояний: «грозовое настроение», «холод-
ное сердце», «светлая душа». Эти метафо-
ры помогают лучше понять и описать слож-
ные человеческие аспекты, используя зна-
комые образы и ассоциации с природой. 

Зооморфная метафора помогает опи-
сать человеческие качества или свойства 
при помощи образов животных. Например, 
такие выражения, как «жесткий как лев», 
«смелый как тигр», «ленивый как коала» — 
все они используют зооморфные образы для 
передачи определенных характеристик или 
свойств человека. Зооморфные метафоры 
помогают создать яркие и запоминающиеся 
аналогии, используя образы из животного 
мира для описания человеческих черт ха-
рактера, поведения или внешности. 

В большинстве своём зооморфные об-
разы обладают пейоративными оценочными 
смыслами. Как правило, метафоры сферы-
источника «Природа» активно используются 
в политическом дискурсе для формирования 
у адресата негативного образа оппонента. 
Однако в сфере здравоохранения существу-
ет и ряд положительных примеров. 

Например, иммунная система — армия, 
которая защищает организм от внешних угроз 

и болезней, обнаруживая и уничтожая враж-
дебные агенты. Раковые клетки — инород-
ные агенты, вторгшиеся в организм, их нуж-
но вычленить, для того чтобы сохранить здо-
ровье. Здоровье пациента — это как хрупкая 
пташка, которой необходимо особенно бе-
режное внимание, чтобы не нарушить её хруп-
кость и помочь восстановиться. 

Фитоморфная метафора способству-
ет передаче человеческих качеств или опи-
сывает свойства с использованием образов 
растений. Например, выражения «цветущая 
красота», «корни дружбы», «как дерево — 
прочный и устойчивый» — все приведённые 
метафоры используют фитоморфные обра-
зы для передачи определённых характери-
стик или свойств человека. Фитоморфные 
метафоры помогают создать яркие и образ-
ные аналогии, используя образы из мира 
растений для описания человеческих черт, 
характера, поведения или внешности. 

Процесс оздоровления можно сравнить с 
ростом и развитием растения: необходимы 
правильные условия для роста, удобрения 
(лечение) и защита от вредителей (заболе-
ваний). Поддержание иммунитета можно 
описать как укрепление корней растения, 
чтобы оно могло сопротивляться неблаго-
приятным условиям. 

Забота о пациенте напоминает заботу о 
растении в том, что необходимо следить за 
его состоянием, удостовериться, что он по-
лучает необходимые питательные вещества 
(лечение), и обеспечить благоприятные ус-
ловия для роста и восстановления 

Забота о пациентах подобна заботе о 
саде: необходимо обеспечить правильное 
питание, уход за почвой (здоровьем), и ре-
гулярное поливание (медицинским наблю-
дением). Процесс выздоровления можно 
соотнести с изменением времен сезонов: 
иногда нужно пройти через холодное время 
(болезнь), прежде чем начнется тепло (вы-
здоровление). А здоровый образ жизни по-
добен устойчивой экосистеме: требуется 
баланс между физической активностью, пи-
танием и психологическим здоровьем, по-
добно равновесию в природной среде. 

Обратимся к примерам. В основу нашего 
исследования легли комментарии под видео 
в YouTube (видеоисточники представлены в 
списке источников нашей работы), а обла-
стью нашего исследования послужил неин-
ституциональный медиадискурс в сфере 
здравоохранения. Во всех комментариях 
сохранена авторская пунктуация и орфо-
графия, нецензурные выражения — частич-
но скрыты звездочками. 

@user-sl9np1fr1j. У меня тоже была история. Мои 
знакомые, супружеская пара, муж ел только парное, 

https://www.youtube.com/@user-sl9np1fr1j
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без соли и сахара, пил ионизированую воду, чем-то 
там фильтровал. Мясо готовили исключительно для 
гостей. Молочное, сладкое, консервация — это нельзя. 
Жена в этой паре была как тростинка. Подчинялась 
во всем мужу. <…> Тростиной принято считать сте-
бель камыша. Его отличает тонкость и внушительная 
длина. Этими же качествами (в виде худобы) надела-
ют и описываемую, сидящую на диете, женщину. 

@hoshazhanna5884. А если у врача нет собствен-
ной машины?А кто оплачивает бензин и амортиза-
цию? В 41 год выглядеть на 50-нафиг такая работа и 
такая жизнь?Это не женщина-это рабочая лошадь: 
ни макияжа,ни маникюра,ни причёски. Скотское го-
сударство уничтожает интеллигенцию. И это Твер-
ская область-рукой подать до Москвы,а что говорить о 
"ж*пе мира"? Беспросветность.Мне очень грустно 
смотреть на эту женщину. 

В данном случае врача ассоциируют с 
рабочей лошадью, изнеможденной беско-
нечной работой, а согласно Большому тол-
ковому словарю, скотский означает под-
лый и грубый, таким образом мы можем на-
блюдать, как комментаторы придают крайне 
негативную коннотацию данному словосоче-
танию, а именно — считают жестоким отно-
шение государства к людям, в частности — к 
медицинским сотрудникам. 

@Kael3082. <…> Легче стало бы, если бы хоть 
систему переняли у европы. А так сами себе услож-
няют жизнь. И часто я слышу что, мол мы просто вра-
чи, ничего не можем. МОЖЕТЕ! ЭТО ВЫ СПАСАЕТЕ, 
ЛЕЧИТЕ, РАБОТАЕТЕ! И ВАМ, ДОРОГИЕ МОИ ЛУЧ-
ШЕ ЗНАТЬ, ЧЕМ ЭТИМ ЛЕНИВЫМ И ТУПЫМ 
СВИНЬЯМ ИЗ ВАШИХ ВЫШЕСТОЯЩИХ ИНСТАН-
ЦИЙ, КАК ЭТО ДЕЛАТЬ. ДУМАЙТЕ, РЕАЛИЗОВЫ-
ВАЙТЕ, СОВЕРШЕНСТВУЙТЕ. <…> 

Автор данного комментария косвенно 
называет руководящее звено ленивыми и 
тупыми свиньями, тем самым демонстрируя 
крайне негативное отношения населения к 
власти. 

@VV-vk4yg. Я тоже врач и мне жаль коллегу…Как 
она еще держится. Я ушла и не жалею, я хочу жить 
сегодня , а не вкалывать за копейки в скотских усло-
виях и с абсолютно наплевательским отношением 
начальства и полным попустительством. 5 лет вкалы-
вала как проклятая. Пациентов жаль. Пока труд врача 
не будет нормально оплачиваться, пока не создадут 
комфортных условий для работы (не 12 минут на при-
ем и работа на поток) ничего не изменится. Медицина 
в России сдохла . Зарплата просто смешная… Я по-
лучала 42 и с чистой совестью ушла. В офисе сейчас 
получаю 80. Уровень отвественности и должностные 
обязанности — небо земля. Как вспомню эти отчеты, 
истории болезни, больничные, планерки, научная ра-
бота, бесконечные очереди , хамство пациентов (я их 
понимаю, просто уже все накалены до предела, но и с 
этим сложно работать) — аж плохо становится. 

Прилагательное скотский образовано 
от существительного скот и относится к 
скоту, животным и свойственно им, не дос-
тойно человека, нечеловечно. Таким обра-
зом, скотские условия — это условия совер-
шенно не подходящие для людей, трансли-
рующие пренебрежение к людям, которым 
они предоставляются. В данном случае — 
государства по отношению к медицинским 
работникам. Глагол сдохнуть, как правило, 
наиболее часто употребляется по отноше-
нию к животным и выражает крайнюю гру-
бость и жестокость, когда применяется по 
отношению к людям. (Сена тоже не хвати-
ло, корова чуть с голоду не сдохла. 
М. Горький, Мальва. Эх, проклятая! Да ведь 
с этого слон сдохнет!.. Убью! В. Гиляров-
ский, Трущобные люди). 

@Yuliya666. Вот уж женщине ‘’ повезло ‘’ ! Всю 
жизнь как день сурка , тяжелая работа за копейки , 
проживание в тяжелейших условиях , просыпаешься в 

темноте , домой в темноте ! Никакой тебе Италии , 
островов , массажа лица , шоколадного обертывания 
:( И НИКАКОЙ НАДЕЖДЫ ! На*рена так жить ?! 

В данном случае под днём сурка подра-
зумевается временная петля, героиня кото-
рой вынуждена совершать репетативные 
действия на протяжении всей своей жизни. 
В современной западной культуре одним из 
самых популярных примеров можно считать 
фильм «День сурка», герой которой вынуж-
ден переживать один и тот же день в своей 
жизни множество раз. Таким образом ком-
ментаторы по сути сочли жизнь врача без-
радостной и монотонной. 

@user-xq1dp9js9d. Мы часто ездим именно по 
разным глубинкам. Не с целью найти пикуля или не-
устроенность. Цель другая. Но дороги всегда проходят 
по населённым пунктам, где без слёз и мата что-то 
описать просто невозможно.. Скрепцам бы посмот-
реть. Но скрепцы туда не ездят, они ездят в города-
миллионники, где фотографируются в туристических 
зонах. А нам говорят: люди делятся на мух и пчёл. 
Они, значит, пчёлы, которые ищут прекрасные цветы и 
показывают их людям, а мы — мухи, которые всегда 
ищут одно гуано)). Только, простите, с мухами всё 
понятно, а как быть людям, которые в этом живут.. 

Скрепцами принято называть людей, ко-
торые с радостью и благоговением перено-
сят все унижения и лишения, которые идут 
от власти, обосновывая это духовными изы-
сканиями. Из комментария мы видим, что 
людей, переносящих все тяготы жизни, они 
сравнивают с пчёлами (трудолюбивые и 
терпеливые создания), в то время как людей, 
жалующихся на плохое положение дел — му-
хами. Словарь народной фразеологии при-
водит следующий пример поговорки: муха 

https://www.youtube.com/@VV-vk4yg
file://русская-классика/Горький_Максим/Мальва/1
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всегда на говно садится. Из чего мы дела-
ем вывод, что сравнение с мухами исполь-
зуется для того, чтобы обидеть человека. 

@Blockclub4980. Взъерошенный, хлопотливый 
воробышек Евгеня, такая простая и мудрая, мама 
деткам и наставник пациентам. Живя в таком темпе, 
не представляю, как можно это делать без выходных 
нормальных и отпуска (наверняка, неполноценного). 
Все-таки жизнь в 21 веке должна протекать хотя бы в 
относительном комфорте, бытовом и профессиональ-
ном. Очень хочется верить, что у доктора есть время и 
средства на отпуск с семьей где-то в путешествии… 

Согласно Словарю Ефремовой, воробы-
шек употребляется как ласковое обращение к 
маленькому ребёнку и в целом является 
уменьшительно-ласкательным. В связи с чем 
мы можем сделать вывод о том, что врач вы-
зывает симпатию у данного комментатора. 

@lpxGaidai. <…> Через несколько лет внематоч-
ную оперировали за 500 долларов, держали перед 
операционной, когда у меня кровь уже в живот пошла. 
Ждали когда муж в пакет с лекарствами бахилы доне-
сет. Заштопали как собаку. <…> 

Чинят штопкой, как правило, чулки и нос-
ки, а многие бездомные собаки и вовсе не 
получают никакой медицинской помощи, 
в связи с чем, мы можем сделать вывод о 
том, что у комментатора сложилось впечат-
ление, что непосредственно к пациенту вра-
чебная система проявляет себя крайне не-
лояльно. 

@Anna_Potemkina. Больше всего меня поразило с 
первых минут "А потом уроки". Мало того, что эта 
женщина как белка скачет по всей тверской области, 
у нее еще и вторая смена на дому  

Согласно словарю Ожегова, более точно 
фраза звучит «как белка в колесе» и означа-
ет — быть очень занятым, в постоянных 
хлопотах, заботах (иногда без видимых ре-
зультатов). Данное выражение очень точно 
описывает практику представленного врача. 

@tanjawhiteflower. Уважаемый Варламов. Какая 
Тверь ??? Медицины нет ни в Москве ни в Питере. 
В провинции хотя бы люди- врачи, медсестры — доб-
рее и заботливее. В москве работают только приезжие. 
И это какие то звери. Ненавидящие все и вся. <…> 

Автор данного комментария обвиняет 
врачей в жестокости и бесчеловечности, на-
зывая их зверями. Согласно толковому он-
лайн-словарю ТекстоЛогия, зверем называ-
ют в переносном значении свирепого и жест-
кого человека. 

Следующая группа комментариев отно-
сится к периоду появления COVID-19. 

@Мирзаци Мусаидов. «Бесплатный сыр в мы-
шеловке» русская пословица.  

Автор данного комментария косвенно ассоцииру-
ет человека, получающего вакцину, с животным (воз-
можно, мышью), которое пытаются поймать на при-
манку — бесплатный сыр. 

@Алекс Александров. Люди не крысы. 

Автор данного комментария также ассо-
циирует человека с лабораторным живот-
ным, над которым ставят эксперименты, вы-
ражая тем самым своё недоверие к системе 
здравоохранения. 

@Видеомания. Правительство к нам как к жи-
вотным относится. Как собакам надели наморд-
ники а сей час вообще поводок привязывают. Со-
всем народ не уважают. 

Данный комментарий ассоциирует чело-
века с собакой, а появление атрибутики 
«намордники», «поводки» и передача отно-
шения «как к животным» = жестоко, говорит 
о том, что у автора сложилось впечатление 
о власти, как о бескомпромиссной, свирепой 
и несправедливой в отношении населения. 

@Илья Леонов. Против! Переболел. Легко, всей. 
Семьей, все живы и здоровы! Не хочется ощущать 
себя подопытным кроликом!!! @Стритер bh. 
Я так-то не готов быть подопытным кроликом. 
Вакцину на ком проверяли?? На людях??? 

Авторы двух данных комментариев ас-
социируют человека с подопытным кроли-
ком, то есть тем, кто служит предметом на-
учного опыта, что говорит о крайнем уровне 
недоверия со стороны населения к вакцине 
и управляющему аппарату. 

@The ASMR. Животных которых боятся по-
терять тоже чипируют или стаю мигрирующих 
птиц, коровам уши прокалывают с номером, чем 
мы хуже животных. 

Коров, птиц и животных, которых боятся 
потерять, объединяет одно — они все подне-
вольным и зависимы от того, кто их держит. В 
данном контексте государство = хозяин. 

@user-jt1gb5cn9x. Самая главная беда нашей
медицины- существование крупного паразита под 
названием ОМС, которыми руководят далёкие от ме-
дицины людишки. Они не признают недостаток кадров, 
медикаментов, только умеют "отбирать" заработанные с 
трудом деньги от бедных лечебных учреждений, тем 
самым усугубляя их положение. Приказ 203N от 2017 
года самый худший для работников отрасли. 
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Таблица 1 

О врачах О пациентах 
 Рабочая лошадь (3) 
 День сурка (=жизнь врача) 
 Воробышек 
 Как белка 
 Звери 
 Суслик 

 Мухи и пчёлы 
 Тростинка 
 Заштопать как собаку, бросить как собаку 
 Крысы 
 Животные 
 Стадные животные 
 Стая мигрирующих птиц 
 Коровы 
 Подопытный кролик (4)  

О власти О событиях 
 Скотское государство 
 Ленивые и тупые свиньи 
 Скотское отношение 
 Паразиты 

 Медицина сдохла 
 Бесплатный сыр (=вакцина) 
 Намордник (=маска) 
 Поводок (=QR-код) 

 

Паразитом принято считать организм, жи-
вущий за счёт другого организма. В данном 
контексте имеется в виду социальный парази-
тизм, когда система живёт за счёт чужих 
(бюджетных) средств и труда (населения). 

@user-mf1hr7ci2u. Очень заметили у меня был 
инсульт, меня привезли в Армавир, врач завёз меня в 
не работающее к-т. Вывез и сказал что у меня нет 
инсульта. Сказал фельдшеру скорой чтобы тот вёз 
меня назад за 70.км.меня как труп повезли в свою 
больницу. А там был карантин ковид. Меня как собаку 
бросили на кровать. Даже никто не спросил, ты жи-
вой.? Ночью я захотел в туалет. Не понимая, что я 
никуда не дойду. Я упал с кровати на парализованную 
руку. Ключница влезла под позвоночник, шея нах*ен 
слетела с катушек. И только через сутки, меня держа-
ли в подвале, без еды и воды. Жену не пустили сказа-
ли, у нас карантин теперь мне пи**ец. Я инвалид. Я 
их…… Их убивать надо. 

Ещё один комментатор ассоциирует от-
ношение к себе с отношением к собаке — 
безжалостным и безразличным. 

@zlovredzlovredov2109. Каждый суслик агроном. 
В данном случае речь идёт о враче из 

канала «Плохие новости», который проявила 
неуважение к пациентке. Каждый суслик — 
агроном — поговорка о людях со слабыми 
знаниями и опытом, но которые мнят себя 
большими экспертами в чем-либо и это от-
крыто заявляют. В связи с этим мы можем 
сделать вывод о том, что комментатор не 
считает врача достаточно компетентным. 

В ходе нашего исследования нам уда-
лось выяснить, что чаще всего население 
ассоциирует врачей с рабочими лошадьми 
(три примера употребления), которые неус-
танно трудятся и восхищаются их неутоми-
мостью, с негативной точки зрения — срав-
нивают со зверьми из-за равнодушного, а 
порой жестокого отношения к пациентам 
(один пример). Наиболее часто пациентов 

воспринимают подопытными кроликами 
(четыре примера), собаками (несчастными) 
(два примера) и стадными животными 
(более пяти примеров). Метафоры, описы-
вающие события, косвенно связаны с зоо-
морфной метафорой (собака, лаборатор-
ная мышь и животное) и больше принад-
лежат к субсфере «Артефакты», а выше-
стоящие инстанции комментаторы чаще все-
го ассоциировали со скотами. Закончить 
наше исследование хотелось бы коммента-
рием одной из подписчиц канала varlamov: 
«Жизнь российского села — это судьба всей 
страны в миниатюре…». 
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